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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2487/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης ∆εκεµβρίου 2001

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2007/2000 όσον αφορά τις εµπορικές σχέσεις µε τη
Βοσνία-Ερζεγοβίνη, µε τη ∆ηµοκρατία της Κροατίας, µε την πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της

Μακεδονίας και µε τη ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2007/2000 του Συµβουλίου, της 18ης
Σεπτεµβρίου 2000, για τη θέσπιση έκτακτων εµπορικών µέτρων για
χώρες και εδάφη που συµµετέχουν ή συνδέονται µε τη διαδικασία
σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98 και την
κατάργηση των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1763/1999 και (ΕΚ( αριθ.
6/2000 (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2563/2000 (2) και ιδίως τα άρθρα 9 και 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Συµβούλιο βρίσκεται στη διαδικασία σύναψης συµφω-
νίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της
πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, αφε-
τέρου, που υπογράφηκε στις 9 Απριλίου 2001. Εν αναµονή
της ολοκλήρωσης της αναγκαίας διαδικασίας για τη θέση
της σε ισχύ, συνήφθη και τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουνίου
2001 ενδιάµεση συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας και της πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακε-
δονίας η οποία καλύπτει το εµπόριο και τα σχετικά θέµατα.

(2) Το Συµβούλιο βρίσκεται στη διαδικασία σύναψης συµφω-
νίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και, της
∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου, που υπογράφηκε στις
29 Οκτωβρίου 2001. Εν αναµονή της ολοκλήρωσης της
αναγκαίας διαδικασίας για τη θέση της σε ισχύ, υπογράφηκε
στις 29 Οκτωβρίου 2001 ενδιάµεση συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας
η οποία καλύπτει το εµπόριο και τα σχετικά θέµατα και θα
τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2002.

(3) Τόσο οι συµφωνίες σταθεροποίησης και σύνδεσης όσο και
οι ενδιάµεσες συµφωνίες θεσπίζουν ένα συµβατικό εµπορικό
καθεστώς µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµο-
κρατίας της Κροατίας και της πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, αντίστοιχα, µε διµερείς εµπο-
ρικές παραχωρήσεις οι οποίες, από την πλευρά της Κοινότη-
τας, ισοδυναµούν µε τις παραχωρήσεις που ισχύουν
σύµφωνα µε τα µονοµερή αυτόνοµα εµπορικά µέτρα βάσει
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2007/2000. Επιπλέον, στα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής ∆ηµοκρατίας της
Κροατίας και πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας, έχει παραχωρηθεί η δυνατότητα της απεριό-
ριστης, αδασµολόγητης πρόσβασης και έχουν οριστεί ειδικές
διµερείς παραχωρήσεις για τα προϊόντα αλιείας καθώς και
για το κρέας τύπου «baby-beef»·

(4) Συνεπώς, πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2007/2000 ώστε να συµπεριληφθούν οι εξελίξεις αυτές.
Συγκεκριµένα, πρέπει να διαγραφούν η ∆ηµοκρατία της
Κροατίας και η πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας από τον πίνακα των δικαιούχων των δασµολο-
γικών παραχωρήσεων που χορηγήθηκαν για τα ίδια προϊό-
ντα βάσει των συµβατικών καθεστώτων. Επιπλέον, θα πρέπει
να µειωθεί ο συνολικός όγκος δασµολογικών ποσοστώσεων
για ορισµένα προϊόντα για τα οποία έχουν χορηγηθεί
δασµολογικές ποσοστώσεις βάσει των συµβατικών
καθεστώτων.

(5) Η ∆ηµοκρατία της Κροατίας και η πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας θα παραµείνουν δικαιούχοι του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2007/2000 µόνον εφόσον ο κανονι-
σµός αυτός προβλέπει παραχωρήσεις που είναι πιο ευνοϊκές
από ό,τι οι υφιστάµενες, βάσει των συµβατικών καθεστώτων,
παραχωρήσεις.

(6) Πρόσθετα πρωτόκολλα που συµπεριλαµβάνουν αµοιβαίες
προτιµησιακές παραχωρήσεις για ορισµένους τύπους οίνου,
την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο των ονοµα-
σιών οίνου, καθώς και την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία
και έλεγχο των ονοµασιών των οινοπνευµατωδών και αρω-
µατισµένων ποτών, βρίσκονται επίσης στη διαδικασία
σύναψης µε τη ∆ηµοκρατία της Κροατίας (3), µε την πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας (4) και µε τη
∆ηµοκρατία της Σλοβενίας (5), (που στη συνέχεια θα αποκα-
λούνται «πρόσθετα πρωτόκολλα για τον οίνο»), και πρέπει
να ισχύουν από την 1η Ιανουαρίου 2002. Στα πρόσθετα
πρωτόκολλα για τον οίνο προβλέπονται µεµονωµένες
δασµολογικές ποσοστώσεις που ορίζονται βάσει των συνο-
λικών δασµολογικών ποσοστώσεων των 545 000 hl, το
άνοιγµα των οποίων έγινε βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2007/2000, για εισαγωγές οίνου στην Κοινότητα από τη
∆ηµοκρατία της Κροατίας (45 000 hl), από την πρώην Γιου-
γκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας (300 000 hl) και
από τη ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας (48 000 hl).

(7) Συνεπώς, πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2007/2000, ώστε να αφαιρεθούν οι όγκοι των µεµονω-
µένων δασµολογικών ποσοστώσεων από το συνολικό όγκο
δασµολογικών ποσοστώσεων και να προσδιοριστούν οι
προϋποθέσεις υπαγωγής στον υπόλοιπο όγκο των συνο-
λικών δασµολογικών ποσοστώσεων. Συγκεκριµένα, αυτό θα
έχει ως συνέπεια να ανασταλεί η υπαγωγή στις δασµολογι-
κές ποσοστώσεις για τον οίνο βάσει του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2007/2000 στη ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας και η
υπαγωγή σε αυτές όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Κροατίας
και την πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
θα προϋποθέτει τη χρησιµοποίηση, προηγουµένως, των
µεµονωµένων δασµολογικών ποσοστώσεων που προβλέπο-
νται, αντίστοιχα, στα πρόσθετα πρωτόκολλα µε τις χώρες
αυτές για τον οίνο.

(3) ∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(1) ΕΕ L 240 της 23.9.2000, σ. 1. (4) ∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 295 της 23.11.2000, σ. 1. (5) ∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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(8) Οι µεµονωµένες δασµολογικές ποσοστώσεις που προβλέπο-
νται για ορισµένους οίνους καταγωγής ∆ηµοκρατίας της
Κροατίας και ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας θα αυξηθούν στα-
διακά, σύµφωνα µε τους ειδικούς όρους που αναφέρονται
στα πρόσθετα πρωτόκολλα για τον οίνο. Συγκεκριµένα, η
ετήσια αύξηση των όγκων αυτών των µεµονωµένων δασµο-
λογικών ποσοστώσεων εξαρτάται από τη χρησιµοποίηση
ενός ελάχιστου όγκου της τάξεως του 80 % των µεµονω-
µένων δασµολογικών ποσοστώσεων, το άνοιγµα των οποίων
έγινε το προηγούµενο έτος. Συνεπώς, η Επιτροπή πρέπει να
αναθεωρεί τους όγκους που χρησιµοποιούνται ετησίως και
να εγκρίνει διατάξεις για την εφαρµογή κάθε αναγκαίας
προσαρµογής των όγκων αυτών για την Κροατία και τη
Σλοβενία και, κατά συνέπεια, της συνολικής δασµολογικής
ποσόστωσης µε αύξοντα αριθµό 09.1515.

(9) Συµφωνία για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
µε τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη υπογράφηκε στις 27 Ιουνίου
2001, που τέθηκε προσωρινά σε ισχύ από την 1η Μαρτίου
2001. Η συµφωνία αυτή ορίζει ότι οι εξαγωγές από τη
Βοσνία και την Ερζεγοβίνη στην Κοινότητα θα εξαιρούνται
από ποσοτικούς περιορισµούς και µέτρα µε ισοδύναµο απο-
τέλεσµα και ότι θα θεσπισθεί σύστηµα διµερούς ελέγχου.
Παρόµοια συµφωνία, που εφαρµόζεται προσωρινά από την
1η Ιανουαρίου 2001, υπογράφηκε και µε την Κροατία στις
17 Μαΐου 2001.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2007/2000 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 1 παράγραφος 1, η φράση «καταγωγής των ∆ηµο-
κρατιών της Αλβανίας, της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, της Κροατίας,
της πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και
της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας, καθώς
και του Κοσσυφοπεδίου, όπως ορίζεται στο ψήφισµα 1244 του
Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών της 10ης Ιουνίου
1999», αντικαθίσταται από τη φράση «καταγωγής των ∆ηµο-
κρατιών της Αλβανίας, της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και της Οµο-
σπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας, συµπεριλαµβανο-
µένου του Κοσσυφοπεδίου, όπως ορίζεται στο ψήφισµα 1244
του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, της 10ης
Ιουνίου 1999».

2. Στο άρθρο 1 η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«2. Τα προϊόντα καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κροατίας και
πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας εξακο-
λουθούν να επωφελούνται από τις διατάξεις του παρόντος
κανονισµού, εφόσον αυτό προβλέπεται, ή από µέτρα που προ-

βλέπονται στον παρόντα κανονισµό που είναι πιο ευνοϊκά από
ό,τι οι εµπορικές παραχωρήσεις που προβλέπονται στο πλαίσιο
των διµερών συµφωνιών µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
και των χωρών αυτών.»

3. Στο άρθρο 2 παράγραφος 2, η φράση «Για την Αλβανία, τη
Βοσνία-Ερζεγοβίνη, την Κροατία, την πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας και την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρα-
τία της Γιουγκοσλαβίας, το ευεργέτηµα των προτιµησιακών
καθεστώτων που εισήγαγε το άρθρο 1 εξαρτάται επίσης από την
ετοιµότητα τους να αναλάβουν» αντικαθίσταται από τη φράση
«Το ευεργέτηµα των προτιµησιακών καθεστώτων που εισήγαγε
το άρθρο 1 εξαρτάται επίσης από την ετοιµότητα των
δικαιούχων χωρών να αναλάβουν».

4. Στο άρθρο 3 παράγραφος 1 η φράση «Όσον αφορά τα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής των χωρών ή
εδαφών που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του
παρόντος κανονισµού», αντικαθίσταται από τη φράση «Όσον
αφορά τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας».

5. Στο άρθρο 3 παράγραφος 2 η φράση «Όταν τα προϊόντα
κατάγονται από τις χώρες ή τα εδάφη που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισµού», αντικαθί-
σταται από τη φράση «όταν τα προϊόντα κατάγονται από την
Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας».

6. Στο άρθρο 4, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«1. Για ορισµένα προϊόντα αλιείας και για τον οίνο
καταγωγής χωρών και εδαφών που αναφέρονται στο άρθρο 1,
περιλαµβανόµενα αµφότερα στο παράρτηµα Ι, οι δασµοί που
εφαρµόζονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα αναστέλλονται
κατά τις περιόδους, το επίπεδο, εντός των ορίων των κοινοτικών
δασµολογικών ποσοστώσεων και σύµφωνα µε τους όρους που
αναφέρονται για κάθε προϊόν και προέλευση που ορίζεται στο
εν λόγω παράρτηµα.»

7. Στο άρθρο 4 παράγραφος 2:

α) η ποσότητα των «22 525» τόνων που αναφέρεται στο πρώτο
και δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από την ποσότητα των
«11 475» τόνων·

β) τα στοιχεία β) και γ) διαγράφονται.

8. Το παράρτηµα Ι αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2002.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 18 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Christopher PATTEN

Μέλος της Επιτροπής
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Όγκος

ποσόστωσης
ανά έτος (1)

∆ικαιούχοι ∆ασµός

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 4 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο για την περιγραφή των προϊόντων
πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό πλαίσιο καθορίζεται από το παρόν παράρτηµα
βάσει των κωδικών ΣΟ που υπάρχουν κατά τη στιγµή θέσπισης του παρόντος κανονισµού. Όταν ένα “ex” προηγείται των κωδικών
ΣΟ, το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται µε εφαρµογή του κωδικού ΣΟ και της αντίστοιχης περιγραφής από κοινού.

09.1571 0301 91 10 Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus 120 τόνοι Αλβανία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, πρώην Απαλλαγή
0301 91 90 mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhync- Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-

0302 11 10 hus aguabonita, Oncorhynchus gilae, δονίας, Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της

0302 11 90 Oncorhynchus apache et Oncorhynchus Γιουγκοσλαβίας συµπεριλαµβανοµένου

0303 21 10
chrysogaster): ζωντανές· νωπές ή διατηρη- του Κοσσυφοπεδίου

0303 21 90
µένες µε απλή ψύξη· κατεψυγµένες·
αποξηραµένες, αλατισµένες ή σε άρµη,

0304 10 11 καπνιστές φιλέτα και άλλη σάρκα

ex 0304 10 19 ψαριών· άλευρα, σκόνες και πελέτες,

ex 0304 10 91
κατάλληλα για τη διατροφή των

0304 20 11
ανθρώπων

ex 0304 20 19

ex 0304 90 10

ex 0305 10 00

ex 0305 30 90

0305 49 45

ex 0305 59 90

ex 0305 69 90

09.1573 0301 93 00 Κυπρίνοι: ζωντανοί· νωποί ή διατηρηµέ- 140 τόνοι Αλβανία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, πρώην Απαλλαγή
0302 69 11 νοι µε απλή ψύξη· κατεψυγµένοι· αποξη- Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-

0303 79 11 ραµένοι, αλατισµένοι ή σε άρµη, καπνι- δονίας, Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της

ex 0304 10 19 στοί· φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· Γιουγκοσλαβίας συµπεριλαµβανοµένου

ex 0304 10 91
άλευρα, σκόνες και πελέτες, κατάλληλα του Κοσσυφοπεδίου

ex 0304 20 19
για τη διατροφή των ανθρώπων

ex 0304 90 10

ex 0305 10 00

ex 0305 30 90

ex 0305 49 80

ex 0305 59 90

ex 0305 69 90

09.1575 ex 0301 99 90 Σπαρίδες (Dentex dentex και Pagellus 115 τόνοι Αλβανία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Οµοσπον- Απαλλαγή
0302 69 61 spp.): ζωντανές· νωπές ή διατηρηµένες διακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας

0303 79 71 µε απλή ψύξη· κατεψυγµένες· αποξηρα- συµπεριλαµβανοµένου του Κοσσυφοπε-

ex 0304 10 38 µένες, αλατισµένες ή σε άρµη, καπνιστές· δίου

ex 0304 10 98
φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· άλευρα,

ex 0304 20 95
σκόνες και πελέτες, κατάλληλα για κατα-
νάλωση από τον άνθρωπο

ex 0304 90 97

ex 0305 10 00

ex 0305 30 90

ex 0305 49 80

ex 0305 59 90

ex 0305 69 90
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Όγκος

ποσόστωσης
ανά έτος (1)

∆ικαιούχοι ∆ασµός

09.1577 ex 0301 99 90 Λαβράκια (Dicentrarchus labrax): 100 τόνοι Αλβανία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Οµοσπον- Απαλλαγή
0302 69 94 ζωντανά· νωπά ή διατηρηµένα µε απλή διακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας

ex 0303 77 00 ψύξη· κατεψυγµένα· αποξηραµένα, αλα- συµπεριλαµβανοµένου του Κοσσυφοπε-

ex 0304 10 38 τισµένα ή σε άρµη, καπνιστά· φιλέτα και δίου

ex 0304 10 98
άλλη σάρκα ψαριών· άλευρα, σκόνες και

ex 0304 20 95
πελέτες, κατάλληλα για κατανάλωση από
τον άνθρωπο

ex 0304 90 97

ex 0305 10 00

ex 0305 30 90

ex 0305 49 80

ex 0305 59 90

ex 0305 69 90

09.1579 1604 13 11 Παρασκευάσµατα και κονσέρβες σαρ- 70 τόνοι Αλβανία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Οµοσπον- 6 %

1604 13 19 δελών διακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας

ex 1604 20 50
συµπεριλαµβανοµένου του Κοσσυφοπε-
δίου

09.1561 1604 16 00 Παρασκευάσµατα και κονσέρβες αντσού- 960 τόνοι Αλβανία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Οµοσπον- 12,5 %
1604 20 40 γιων διακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας

συµπεριλαµβανοµένου του Κοσσυφοπε-
δίου

09.1515 2204 21 79 Οίνος από νωπά σταφύλια, µε κατ’ όγκο 152 000 hl (2) Αλβανία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Croatia (3), Απαλλαγή
ex 2204 21 80 αλκοολικό τίτλο που δεν υπερβαίνει το πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της

2204 21 83 15 % vol, εκτός του αφρώδους οίνου Μακεδονίας (4), Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρα-

ex 2204 21 84 τία της Γιουγκοσλαβίας, συµπεριλαµβα-

2204 29 65
νοµένου του Κοσσυφοπεδίου

ex 2204 29 75

2204 29 83

ex 2204 29 84

(1) Συνολικός όγκος ανά δασµολογική ποσόστωση που κατανέµεται µεταξύ των δικαιούχων.
(2) Από την 1η Ιανουαρίου 2003, ο όγκος αυτής της συνολικής δασµολογικής ποσόστωσης θα µειωθεί εάν αυξηθούν οι όγκοι των ποσοστώσεων των µεµονωµένων δασµολογικών

ποσοστώσεων που φέρουν τους αύξοντες αριθµούς 09.1588 και 09.1548, για ορισµένους οίνους καταγωγής Κροατίας και Σλοβενίας.
(3) Η υπαγωγή του οίνου καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κροατίας σε αυτή τη συνολική δασµολογική ποσόστωση εξαρτάται από την προηγούµενη εξάντληση των µεµοµονωµένων

δασµολογικών ποσοστώσεων που προβλέπονται στο πρόσθετο πρωτόκολλο για τον οίνο που συνήφθη µε την Κροατία. Το άνοιγµα αυτών των µεµονωµένων δασµολογικών
ποσοστώσεων έγινε υπό τους αύξοντες αριθµούς 09.1588 και 09.1589.

(4) Η υπαγωγή του οίνου καταγωγής πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας σε αυτή τη συνολική δασµολογική ποσόστωση εξαρτάται από την προηγούµενη εξάντληση
των µεµονωµένων δασµολογικών ποσοστώσεων που προβλέπονται στο πρόσθετο πρωτόκολλο για τον οίνο που συνήφθη µε την πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.
Το άνοιγµα αυτών των µεµονωµένων δασµολογικών ποσοστώσεων έγινε υπό τους αύξοντες αριθµούς 09.1558 και 09.1559.»


